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Szó a városi képviselőkhöz. 
Előttünk fekszik városunk szabályren-

deletének tervezete. Tegnap kaptuk meg. 
Egy nagy ellaborátumról van szó, melyet 
beható figyelemmel, szakértelemmel kell tár-
gyalni éppen úgy, mint egy törvényjavas-
latot. Valamennyire sejtünk a közigazga-
táshoz s igy a laikus s pláne a közönsé-
ges ember eszénél könnyebben és hamarább 
bele birunk tekinteni egy községi kormány-
zali organismus lelkébe. Felérezzük, hogy 
mi benne a jó, mi benne a hiány és mi 
benne a feltétlen rossz. Azonban, ha ben-
nünket ma bárki felhivna arra, hogy az 
előttünk fekvő slatutum tervezet fölött 
mondjunk komoly, igazságos bírálatot s 
mondjuk meg elfogulatlanul, a közügy sze-
retettől tisztán hatva át, hogy mi miért jó 
benne s mit miért kell belőle feltétlen ki-
dobni: nem volna lelkünk hozzá, hogy a 
kérdésre válaszoljunk. 

Ily nagy ellaboratum testének, lelké-
nek és egész idegrendszerének álomszerű 
átvizsgálása tanulmányt és időt követel. 

Éppen azért nem értjük meg, hogy a 
mikor még a képviselők egy része ez ideig 
kézhez se vette ezt az ellaborátumot, már 
is össze van hiva a közgyűlés, — amint 
értesülünk folyó hó 18-ra — hogy a kép-
viselők letárgyalják városunk kormányza-
tának eme nagy fontosságú törvényjavas-
latát. 

Igaz, hogy a javaslat megszerkeszté-
sére kiküldött közgyűlési bizottmány meg-
hány ta-vetel te elméjét e javaslat fölött s 
igy sok komoly elmének alapos megfonto-
lása után kerül ez az ügy a közgyűlés elé. 
S ez talán azoknak, kik a város közügyei-
vel mélyrehatólag, komolyabb érdeklődéssel 
nem foglalkoznak, megnyugtatásul szolgál-
hat, hogy: hiszen vezérembereink sok meg-
fontolás után állították össze ezt a javas-
latot, tehát minden bővebb tanulmányozás 
nélkül bele mehetünk a tárgyalásába. 

Hát ha igy volna; ez némi megnyug-
tatást nyújtana nekünk is, még akkor is, 
ha a mint lényleg van, — ezer kifogásunk 
volna e statutum javaslat ellen. 

De hát kérem nem igy van. Ezen a 
javaslaton semmiféle bizottságnak nincs 
semmiféle komoly tanulmánya. — Ez egy 
steerotip másolata a városok statútumai-
nak, melyek a törvényekre való hivat-
kozással összeállított betűknek rideg hal-
mazai. Bennök lélek nincs. És a helyi 
érdekeknek képviselete sehol, semmiféle 
irányban nem nyer benne semmi kifejezést. 

A nép benne közönség, melyet kor-
mányozni kell s hogy baj ne legyen a 
munkával, tehát a kezelés szóljon egy kap-
tafára. 

A törvény egy rideg másolata ez az 
egész statutum tervezet, mely ép úgy al 
kalmazható volna Abrudbányán, mint Ada 
káléban. 

A helyi közérdeknek anyagi és erkölcsi 
képiselete, oltalma, védelme és ápolása se-
hol semmiféle alakban nem nyer benne 
kifejezést. S ez az ország városai statútu-
mainak lélekölő betűje. 

Egyszerű másolat,«gépmunka mind, — 
lélek nélkül. Pedig a városok önkormány-
zati joggal birnak és az önkormányzat esz-
méje természetszerűleg hozza magával, hogy 
a városi kormányzat szabályrendelete nem 
puszlán csak arról gondolkozik, ha az ön-
kormányzat lelkével van az a szabályren-
delet megalkotva, hogy közkormányzati 
szempontból mit irnak elő a törvények s 
mi a tisztviselő kötelessége, hanem gon-
dolkozik és statutumot alkot arról is hogy 
a községi közigazgatásnak az állami kor-
mányzat nagy körébe eső szerves műkö-
désén kivül, melyek azon helyi érdekek, 
melyekről a városi statutumnak a közön-
ség osztály szer inti és egyetemes érdekét 
védelmezve, gondolkozni és gondoskodni kell. 

Már most kérdezem, hol van a mi 
statutumunk tervezetében gondoskodva ar-
ról, hogy Szentes városának, mint par 
exelenc mezőgazdasági városnak, mező-
gazdasági érdekei külön oltalmazásban és 
védelemben részesüljenek. 

Hol van gondoskodva arról, hogy az 
iparos osztálynak, a mi helyi viszonyaink 
által követelt egyleti és szakérdekei olta-
lomban, ápolásban részesittessenek ? — 
Hol van benne a minket legközvetleneb-
bül érdeklő munkáskérdések hatósági kép-
viselete ? 

Szóval hol ebben a statutumban az 
önkormányzatnak igazi lelke, melyben egy 
város az egyesek és közös érdekeket a tár-
sadalom osztályai szerint védik, oltalmaz-
zák és ápolják. 

Nincs sehol. 
De ez nem a mi statutum-tervezetünk 

hibája. Magyarország összes városainak 
statutuma éppen ilyen. S éppen ezért kell 
időt adni a képviselőtestületnek e terve-
zettel szemben az alapos megfontolásra és 
minden érdeknek komoly megfigyelésére. 

Mi most részletes bírálatot e statutum-
tervezet fölött nem mondunk. Abból, amit 
föntebb néhány nagyobb vonásban papírra 
vetettünk, mindenki láthatja, akinek szeme 
van, hallhatja, akinek füle van, felérzi, 
akinek lelke van a gondolkozásra, hogy 
mit értünk mi egy komoly s a haladó kor 
által követelt városi statutum alatt. 

S aki bennünket megért, az kivétel 
nélkül tiltakozik az Hlen, hogy a csütörtö-
kön megtartandó városi közgyűlés, kellő 
tanulmány, kellő megfontolás nélkül bele-
menjen a javaslat tárgyalásába. 

Időt kell adni a gondolkozásra. Hete-
ket, sőt hónapokat. Bekivánni minden kép-
viselőnek észrevételét s úgy alkotni meg a 
szabályrendeletet. 

Igy bele lehet vinni az igazi önkor-

mányzat lelkét a statutumba, különben nem. 
Ezért le kell venni az ügyet a napi-

rendről s időt adni a gondolkozásra. 

= A«l| a tótnak NzAUAnt, k i -
v e r a l iA/ .adhóI! Ez a példabeszéd jut 
akkor eszünkbe, midőn Tóth Árpád és Dr. 
Szánthó Lajos villanyvilágitási vállalkozók 
ténykedését tekintjük. — Még nem is kap-
tak koncessiót és már is úgy érzik magu-
kat mintha övéké volna a város. Egyre 
másra állítgatják fel az útezákon a karó-
kat. Nem is kérdik, nem is nézik, hogy 
vétenek-e a közérdek ellen vagy sem ; út-
ját állják-e a szabad közlekedésnek, vagy 
sem. — Oda állítják a karókat, a hol ne-
kik tetszik. De nem oda Buda! Ez már 
még sem járja. Majd ha meg lesz az enge-
dély akkor ám állítgassák fel azokat a 
villanyos karókat, de akkor is előbb kérd-
jék meg a hatóságot, hogy hová szabad ? 
Különben, hogy mennyire visszaéltek ezek 
az urak helyzetükkel — azt legjobban 
megmutatja az alábbi végzés, a melyet Dr. 
Lakos Imre polgármester adott ki a meg-
fékezésükre. Különben hadd beszéljen he-
lyettünk a hivatkozott végzés. Közöljük szó-
rói-szóra : 
207/E. 899. 

Személyesen tapasztaltam, hogy Dr. Szánthó 
Lapos és Tóth Árpád villanyvilágitási vállalkozók 
a vezetékek oszlopait a hatóság megkérdezése 
nélkül, tehát önkénydleg állittatgatják fel, és az 
eddigi munkájukkal is már helylyel-közzel a köz-
lekedésnek útjában vannak. 

V é g z é s . 
A villanyvilágitási vezetékek oszlopainak 

felállítását ezennel betiltom éa felhívom Dr. Szánthó 
Lajos és Tóth Árpád vállalkozó urakat, hogy az 
oszlopok helyeinek kijelölése tekintetében a hely-
színi szemle, helyesebben szólva a közigazgatási 
bejárás megejtéae végett a hatósághoz fordulja-
nak. Megjegyzem egyébiránt, hogy a vállalkozók 
a koncessiónak birtokában még nem lévén az 
oszlopnak felállítása is, bár az a hatóságnak 
közbenjötte mellett történjék is, véglegesnek nem 
tekinthető. 

Miről Dr. Szánthó Lajos és Tóth Árpád 
czéget Novobáczky Győző h. mérnököt és Aradi 
Kálmán főkapitányt jelen végzéssel értesítem. 

Szentesen, 1899. április 7-én. 
Dr. Lakos Imre, 

polgármes ter . 

Ennyit mond a végzés, de érthetnek 
belőle eleget a vállalkozó urak. Nem ártott 
már a körmükre koppantani. Egyszer csak-
ugyan kituruk volna a tótok saját lakunk-
ból, és szántogattak volna még a hátun-
kon is. 

Hamisbor-gy ártók. 
Vásárhely városának ismét meg van a maga 

külön szenzácziója. Hamisbor gyárosokat fedezett 
föl a rendőrség. Weisz Mihály és társa pinczéi 
ma már lepecsételve vannak s az ezer meg ezer 
hektoliterre menő hamisbor a város javára le 
van foglalva. Mert a Weisz czég nem elégedett 
meg azzal, hogy száz és száz hektoliter vizet 
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adott el már ebben az évben is a közönségnek 
bor helyett, hanem annak tetejébe még a köteles 
adók letagadásával ezrekre menő kárt is okozott 
H.-M.-Vásárhely városának, mint regále bérlőnek. 

Az egész eset most még különben szigorú 
vizsgálat tárgyát képezi s a közönség érthető kí-
váncsisággal várja, vájjon a súlyosan kompromit-
tált kereskedő mint fogja magát tisztázni a nehéz 
vádak alól, amelyeket a tények egész sorozata 
erősit. Hogy van némi sejtelme bűnös manipulá-
czióinak következményeiről, mutatja az a körül-
mény is, hogy amikor könyveit és iratait a rend 
őrség lepecsételte, a szerencsétlen ember kétségbe-
esésében feltörte a pecsétet. S úgy szólván, ezzel 
provokálta maga ellen a legszigorúbb vizsgálatot, 
amelyet most már az állami borvizsgáló bizottság 
is megindított ellene. 

Eddig csak annyi bizonyos, hogy ez évben 
Weiszék 13570 literrel adtak el több bort, mint 
amennyi készletük volt. Tehát három hó alatt 
ennyi vizet varázsoltak át borrá. 

A másik irányban mozgó vizsgálat pedig 
azt derítette ki, hogy ugyanebben az időben 7657 
liter bort vontak eí Weiszék az adózás elől, 
vagyis ez után a 7fi57 liter bor után j á ró adó-
összeggel károsították meg a várost. 

Hogy mennyire fog ez az összeg növekedni, 
azt még biztosan nem lehet tudni, mert a bizott-
ság 5 évig visszamenőleg fogja Weiszék működé-
sét felülvizsgálni. 

Mindenesetre nagyon szomorú dolog hogy 
ott, ahol a borellenőrző bizottság állandóan mű-
ködik s mindig és mindenkor vizsgálatokat és 
ellenőrzéseket tart, szükség van ar ra , hogy 5 évre 
visszamenőleg kell az ellenőrzést ú j ra felülvizs-
gálni. Mert azt lehetetlennek tar t juk, hogy lelki-
ismeretes és buzgó ellenőrzés mellett valaki öt 
évig képes legyen n y i l v á n o s a n ilyen speku-
lácziókat űzni, mert a borszállí tásnál a nagy-
kereskedő az eladott borról mindig bárczát tar-
tozik kiállítani s ezeknek a bárczákn ik az alap-
ján nagyon könnyű megállapítani, hogy melyik 
hónapban mennyi adózott, vagy nem adózott bor 
került ki a czég pinczéiből. 

Ha ez az ellenőrzés lelkiismeretesen történt 
és mégis megeshetett ez a manipuláczió, akkor, 
ha nem csalódunk, még ebbe nagyon sok korcs-
máros is bele fog kerülni. 

A Weiaz őséggel különl en S 1 

ben v a n n a k é s vo l t ak üzlet i ÖSSJ ' ' '»BEN. S 
azért nem á r t an i , ha a mi ren lőr n • 
nézne egvik másik boroshordó t a r • -»'. »:0rt 
hát — a jó pé'da is ragadós, de a r< 
marabb talál követőkre 
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Stáray Pisin cs Vcrtessy comtes. 

( F o l y t a t á s . ) 

A nagy szalont a négy tagú társaság eleven 
és rendkívül kedélyes társalgása egészen betöltötte. 

Stáray Pista a comtessel kar ján elől, utánuk 
Sámordy gróf és neje sétálgattak és még mindig 
hangos magasztalásokkal glosszálták a grófnő mű-
vészi tehetségét. Sámordy gróf nem bírt betelni 
a dicséretekkel. 

A herczegnőt rendkívül boldoggá tette, hogy 
bará tnéja ilyen lelkesüitségre bírta maga iránt ra-
gadtatni a férfiakat. S a győzelem érzetével te-
kintett az előttük sétálókra. Vágyott volna most 
megkérdezni Stáray Pistát, hogy oly nagy-e még 
az idegenkedése a comtes iránt. 

A válasszal t isztában volt ; de szeretett volna 
egyet csipni a grófon. 

Lett is rá csakhamar a lka lma; mert a grófnő 
az élénk társalgás után kihúzta kar já t a gróf kar-
jából és lakosztályába sietett. 

— Mi ba j ? kérdé élénken a herczegnő. 
— Semmi, a szobámba megyek egy pilla-

natra , valamit akarok megmutatni a grófnak. 
Stáray a herczegnő elé lépett. A grófnőt 

azonnal a művészi tehetség harmadik megvilágí-
tásában fogjuk látni. 

— N o s ? 
— Mint festő művészt. 
— Igen, kiáltott a herczegnő élénken : em-

lékszem az intézetből: kitűnő rajzoló volt. A ta-
nár bámulója volt. 

— No hát igazán rendkivüli jelenség ez a 
nő a maga bámulatos szerénységével fis mikor 
ide jö t t : egy kis hamupipőkének néztem és bá-

Helyi és vegyes hírek. 
— ftzenill.yi l i lr . Városunk ország-

gyűlési képviselője Sima Ferencz f o n t o s 
p o l i t i k a i o k o k b ó l pénteken este 

j Budapestre utazott. Sok időt azonban nem 
| tölt, mert családi érdekei ez idő szerint 
j teljesen Szentesre kötik. — Érdekes, hogy 

ugyanekkor utazott Budapestre Dr. Vadnay 
Andor főispán. Minthogy pedig ezen a vo-
naton csak is egyetlen egy I. osztályú vas-
úti kocsi volt, igy kénytelen-kelletlen nem-
csak egy kocsiban, de egy közös fülkében 
kellett Simának Vadnayval utazni. 

I vároMi ' Í M H O Y Ü I H N Z -

tií.H ügyében ma délután pártunk részéről 
két helyen is lesz jelölő értekezlet. — Az 
egyik jelölő értekezlet 3 órakor tartatik 
meg a Villogó melletti iskola-helyiségben, 
itt a VI. és VII. választókerület részére je-
löltetnek képviselők. Ennek végeztével — 
tehát 4 - 5 óratájban — pedig a kiséri róm. 
katholikus iskolánál lesz értekezlet. Itt meg 
a VIII. IX. és X. választókerületek részére 
jelöltetnek képviselők. Felhívjuk elvtársain-
kat, hogy ezen értekezleteken minél na-
gyobb számban megjelenni szíveskedjenek. 

A v » r o « i « t n t i i t u m - t e r v e z e t 
ügyében ma délelőtt 10 órakor az I. 48-as 
népkör helyiségében értekezlet lesz, amelyre 

\ a pártunkhoz tartozó képviszlőket és párt-
tagokat meghívjuk. A városi képviselők köré-
ben általános az az óhaj. aminek lapunk mai 

j számának vezércikkében is kifejezést adunk, 
i hogy a st&tutumtervezfct tárgyalása ezúttal 
| odáztassék e!, miután nincs idejük a kép-
| viselőknek hogy azt csütörtökig átolvassák 
j — pláne áttanulmányozzák. — A tárgya-

lás elhalasztása ügyében írásos indítványt 
í nyújtanak be hétfőn reggel a polgármes-

ternél. 
( • ¿ e r m e k i«lciiitÍNztelet. Megírtuk, 

sót érdeme szerint méltattuk is a re formátus egy-

; multain feleségemet, hogy annyi előkelő barátnéi 
között ezt tünteti ki szeretetével leginkább. 

Négy évig laktam vele egy intézetben. 
Volt időm őt megismerni, megszeretni és minden 
más ismerősöm fölé helyezni. — De most önhöz 
van szavam kedves Stáray, f en ta r t j a -e még ko-
rábbi á l l á spon já t ? 

— Szégyenlem magam herczegnő. 
— Na ezt jól esik hallanom. 
Sámordy gróf most egy pillanatra távozott 

a teremből s a herczegnő a grótTal maradt . 
Stáray arcza lángolt a lelkesedéstől. 
— Nos, ugy-e, mondá a herczegnő: a com-

tes egy valóságos kincs. 
— Szabad e nyíltan szólnom herczegnő. S 

nem haragszik-e meg rám ? 
— Ma nem, semmiért 
— No jó, hát tudja meg, hogy ott ahol ön 

van asszonyom előttem csak egy igazi kincs van 
és az ön herczegnő. 

A gróf belépett. A herczegnő arczát pir fu-
totta el és bosszankodott . 

— Nos, hát a mi aranyos hamupipőkénk 
még mindig nem jött vissza. Szabad érte mennem 
asszonyom, szólt Sámordy feleségére tekintve. 

Igen, igen felelt rendkívül kedvesen a 
herczegnő, csakhogy azután meg ne szökjenek 
ar ra a nagyszerű művészi körútra. 

— Pista, vágott vissza élénk mosolylyal Sá-
mordi gróf : mig oda járok hűségedre bizom a 
herczegnőt. 

— Köszönöm uram, felelt a herczegnő, és 
ujjaival csókot vetett fér je felé, ki elsietett a grófnő 
lakosztályába. 

A herczegnő és Stáray Pista ismét maguk 
maradtak. 

— Gróf úr, hát idegenkedik-e még a com-
tes tő l? 

- Lelkesülök érte Mar nem látok az a r -
czát] semmi szépség hiányt. 

ház presbyter iumának a legutóbbi gyűlésen ho-
zett és a vallásosság terjesztésére és a hitélet neve-
lésére föltétlenül szükséges határozata i t . Igy el-
határozta tot t , hogy áprilistól az iskolai év végéig, 
továbbá szeptember l - tő l október 30-ig vasárnap 
délutánonként az eddig szokásban volt káté ma-
gyarázat helyett gyermek isteni tiszteletek tar ta t -
nak, a mikor is a lelkészek a gyermekek értelmi 
fejlettségéhez illő prédikácziót mondanak. Ezen 
gyermek isteni tiszteleten valamennyi iskolás fiú 
és leány részt fog venni, de jelen lehetnek fel-
nőttek is. Az első gyermek istenitisztelet ma va-
sá rnap délután lesz a szokott ó rákban A beszé-
det ezúttal Futó Zoltán lelkész ta r t ja . Azt hisz-
sziik, hogy ez alkalommal zsúfolásig megtelik a 
templom, nemcsak gyerekekkel, de felnőttekkel is. 

— A liiezikli a«lrt. A bicziklik megadóz-
ta tására vonatkozó írásos indítvány már készen 
van és most írogatják azt alá. Az aláírások be-
fejezése után pedig be lesz nyúj tva a képviselő-
testülethez, a mely bizonyára az indítvány mel-
let fog szavazni. — Igy tehát a bicziklis urak és 
hölgyek már csak rövid ideig fognak adózatlanul 
nyargalászni az útezákon a I o v a k, ö k r ö k és 
s z a m a r a k nem csekély bosszúságára. — Azt 
hiszük, hogy ezen adó behozatala utan sokan 
vágják a bicziklit a sutba és így néhol-néhol ta 
Ián még a g ó l y a m a d á r is megjelenik 

— OrNzJkgoN váNármik. Nálunk a ta-
vaszi országos vásár folyó hó 22. 23 és 24-ik 
napjain fog megtartani és pedig akként, hogy az 
első napon lesz a jószágvásár , de ugyanekkor a 
kirakodó vásár is meg lesz engedve. Minthogy ez 
idő szerint Szentesen semmiféle jószágbetegség 
nincsen, igy ezen vásár ra bármiféle állat felhaj-

i tása meg van engedve — természetesen egészsé-
, ges helyről. - Hogy milyen forgalmú lesz ez a 

vásár az t ma még megállapítani nem lehet, egyet 
azonban konstatálunk, hogy már mos* is í rat tat-
ják a gazdák a jár latokat . 

A wzeiiteNi e v . ref*. e g y h á z v a -
g y o n a . A szentesi ev. ref. egyház elnöksége most 
terjesztet te be az egyháztanácshoz mult évi jelen-
tését. Mint ezen jelentésből kitűnik, az egyháznak 
a mult év utolsó napjáig összesen négyszázhat-
vanhatezerötszázhetvenöt frt fii kr tiszta vagyona 
van. Ebből már le van számítva az egyháznak 
91227 frt 99 krt tevő adóssága is. A vagyont 
539780 frt 10 kr értékben ingatlanok, 18093 frt 

! 23 kr értékben pedig ingóságok képezik 

- Nost, ezt a nőt én magának szántam, 
fis miért akar engem minden áron meg-

nősiteni ? 
— Miért ? — Mert szeretem magát, és sze-

retem Katinkát is. S mint két tiatal pár rend-
kívül jó barátok lehetnénk, 

— S igy nem ? 

— óh igen, csakhogy az a másik egészen mas. 
— Hát hiszen ajánlata fölött gondolkodom. 

— De lássa herczegnő*, akármi lesz a dologból, 
azért mi jó barátok maradjunk. S ami fő : ne-
kem az udvarlásra kellő időt engedjen ; mert én 
nem szoktam könnyen megnősülni. Ha magának 
volna egy éppen oly nővére, mint maga, her-
czegnő, akkor nem bánnám, ha azonnal papot 
hozatna is. 

Jó jó, szólt, hosszú, rózsás ujjával fe-
nyegetőleg intve a gróf felé . ne nekem udvarol-
jon, hanem a grófnőnek. 

Jön Sámordy gróf a comtessel és egy pár 
összegöngyölgetett vásznat hoznak. 

Az egyik vászon apám kastélyát és annak 
környékét ábrázol ja egy őszi est a lkonyán, mikor 
a nap a hegyek mögé temetkezik. Ez a vászon 
a grófnál van. 

A másik, mely nálam van, egy erdélyi höl-
gyet ábrázol, amint egy ezüst kannából virágait 
öntözi s búcsút int a hanyat ló napnak 

A gróf körültekintett a teremben, hogy hol 
lehet a vásznakat kifeszíteni, hogy a csillár úgy 
vesse a fényt, hogy a képeket jól lehessen látni. 

Az inasokat becsengette a gróf és az általa 
kijelölt helyen kieresztette a kezében levő vásznat 

Ez egy erdélyi tá jkép volt Zernyest vidéké-
ről. A vászon négy • - m é t e r , tehát nagy képet 
nyújtott , Vértessy gróf ősi kastélyát és környékét 
ábrázolva. Esti alkonv van ; de a hegyek gerin-
czén álló vérvörös nap visszfénye a távoli tá-. 

! jakra szorítja az esti borulat szárnyai t . Az erős 
1 visszfény élénk világításban tünteti föl az egész 
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— Meni b e c s ü l e t e * m e g t a l á l ó k . Még 
a mult év őszén történt, hogy Szánthó János és 
Beszédes József munkás emberek a kunszentmár-
toni úton baladva 12 darab új zsákot találtak. A 
helyett, hogy a tálált zsákokat bevitték volna a 
rendőrségre, magokra nézve előnyösebbnek tar-
tották azon megosztozkodni. — A napokban azon-
ban Beszédesné valami miatt összezördült az urá-
val és kikotyogta a talált zsákokat. — Ez a rend-
őrség fülébe jutott és Balogh István csendbiztos 
behozatta mindkét embertől azokat. A ki azok-
hoz jussot formál, jelentkezzék rendőrkapitány-
ságnál a hol kellő igazolás után átveheti zsák-
jait. A két megtaláló természetesen megkapja ju-
talmát, de azt nem köszöni meg. 

— Tik/, a N7.oni«n< ldközN( lglu'ii. Fáhián-
Sebestyén községről van szó, a hol — mint hall-
juk — szombat délelőtt 10 órakor kigyuladt a 
Horváth István tanyáján lévő több ölnyi hosszú 
istálló és az teljesen le is égett. — Hogy a tflz 
miként támadt — nem tudjuk. — llgv halljuk, 
hogy az istállóban lévő jószágokat alig tudták 
megszabadítani a veszedelemből. — Ezen a ta-
nyán különben Dónáth István gazdálkodik, mi-
után ő birja azt haszonbérbe. 

— Hihol a várom titkot nem csinál. 
Hogv miből csinál a város titkot azt most nem 
firtatjuk, de hogy abból nem csinál, hogy mikor 
hordatja ki a nagyvendéglő emésztő gödrének 
tartalmát — az bizonyos. Ugyanis majdnem min-
dennap délelőtt 10 órakor viszik ki a rondaságot, 
a mely éktelen bűzt terjeszt a környékbeli lakók 
és járókelők nem kis bosszúságára. Nem ártana 
pedig, ha ezt a munkát sutvtyomban csinálnák. 
Végre is nem szükséges mindenkinek tudni, hogy 
mikor tisztítják a nagyvendéglő pöezegödrét. Sza-
bad volna, sőt a közegészségügy meg is kivánná, 
hogy ezt titokban az éj leple alatt végeztesse a 
város. 

A i i f O llliOMMiig! kis^rlei. Mén rsak 8 hét 
óta van férjnél, már is cl akart A emész ten i magát. Erre 
pedig semmi oka nem volt. mert szerelemből ment férj-
hez. Csütörtökön déle lőtt kékkő oldatot ivott, de sze-
rencsére oly kis menny i ségben , hogy nAgyobb bAja 
nem történt és ma már túl van minden veszedelmen. 
A rendőrkapitány által kil ialleatatt ván. Azt valotta, 
hogy ura sem szóval , sem tettel nem bántotta. csak azt 
mondotta, hogy neki az é letben többé ő nem kell. a 
f é r j n e k jogos volt ez a kifakadása. A fe lesége olyasmit 
tagadott meg mindezide ig tőle, a mit a fe leség a férj-
től mog nem tagadhat. Ha az e sküvő előtti napon édes 
anyja suttogva neki valamit e lbeszé l t volna akkor ez 
az öngyi lkossági kísérlet soha meg nem történik Most 
már az édes anya helyre hozza mulasztását és lesz még 
ott vigélet . még a gólya is kelepel hozzá örömében 

kastélyt, mely a vászonról úgy szögellik ki, hogy 
azt szinte körül járhatja az ember szeme, látva 
minden faragványt, minden legkisebb zugot. A 
kastély zöld s alul félig csukva vannak, s a nyí-
lásokon áttör a visszaverődött napsugár és en-
gedi láttatni a terem falán levó ősi képeket. 

A kastély egy magas dombon áll s lábánál 
szinte függve nyúlik !e a park virágos szegélyek-
kel. A fák, a virágok a napfényben úsznak és 
oly elevenek, hogy csaknem érezni a virágok illatát. 

A társaság tagjai bámulva nézik ezt a re-
mek festményt. A comtes maga is érdeklődéssel 
nézi és gyönyörködik a kép szemlélésében. 

A két gróf és a herczegnő hol a képre, hol 
a comtesre tekintenek. De a comtes távol áll és 
el van merülve, nem figyel társaira. 

Most más két inas jön be és a másik vász-
nat is kifeszitik az előbbi mellé. 

Itt a comtes életnagyságú alakja áll, egy 
virágos kert közepén. Fején nagy szalma-kalap, 
kezében egy kanna. Már befejezte a locsolást, s 
bámulva nézi az elébbi képen látható búcsúzó 
napot. A grófnő balkezében van a kanna, fejét egy 
kissé hátra vetve,búcsút int a hegy mögé bújó 
napnak. 

A grófnő arcza és alakja élethű. 
— Aranyos Katinkám, kiáltott lelkesülten a 

herczegnő, hát nem elég, hogy téged az Isten 
megteremtett: te újra alkotod magad. Csoda hü 
a képed! 

Mit tud még, herczegnő ? —- kérdé szinte 
szédelegve a bámulattói Sámordy gróf. 

— Mit ? — felelt mosolyogva a grófnő: 
tudok főzni olyan kolozsvári káposztát, hogy ön 
megnyalja utána a nyelvét. 

— Még ezt is ! 
Igen, gróf úr, legyen nyugodt, ha a szakács 

megszökik ízletesebb ételeket eszünk, mint ma. 
Mert főzni azután igazán tudok és erre büszke 
is vagyok. 

(Folyt, kör.) 

— M i k o r a «Z«NZ m ű k ö d i k , annak 
ritkán van jó vége. Részeg ember nem szokott 
okos dolgokat művelni, sót megtörténik, hogy 
olyat is tesz, a mit józan fejjel alig tud helyre 
hozni. Ilyenkor sért, veszekszik, lop, rabol, öl, szó-
val olyan büntetendő cselekményeket visz véghez, 
a mit józan fejjel soha meg nem tenne. 

Ennek példáját adta két fiatal ember is, a 
kik ittas fővel olyan botlásokat csináltak, hogy 
most, midőn a mámor elszállt, nem tudják eléggé 
szánni-bánni tettoket. Az eset a következő : 

Ünnep első napján Czeglédi Fülöp borbély 
két segédje: Kimpl János és Bauer Márton to-
vábbá Barát Márton iparos segéd meglátogatták 
barátjukat Zsitnyi Antal kereskedősegédet, a ki 
Fleiszner Izidor kereskedésében van alkalmazva. 
A bolt mellett levő segéd szobában gyűltek össze, 
hogy csináljanak magoknak egy jó napot. Hát a 
jó naphoz ital kell! Volt is. Csakhamar hozattak 
két liter rumot. Azután elővették a kártyát, hogy 
u n a l o m b ó l egymás keresményét elnyerjek. 
C s e n d e s volt a játékuk. Mikor azonban a rum 
fogyogatott, akkor mindinkább hangosabbak lettek. 
Egyszer Zsitnyi 10 krt követelt Bauertől, a mit 
állítólag ez h o z o t t neki. Bauer megadta a pénzt. 
De Zsitnyi ezzel nem elégedett meg, mert már 
ekkor az elfogyasztott rum erősen dolgozott benne. 
Lekapott tehát a szekrény tetejéről egy kést hogy 
azzal Bauert keresztül szúrja. Talán véghez is 
viszi ostoba szándékát, ha Barát Márton ki nem 
csavarja kezéből az öldökló szerszámot. Bauer 
látva hogy itt nem jó sor lesz, kirohant a szo-
bából és a kerítésen keresztül kimenekült és fu-
tott lakására. 

Zsitnyi azonban nem elégedett meg azzal, 
hogy az egyik borbély legényt igy megszalajtotta, 
neki ment tehát a másiknak Kimpl Jánosnak is. 
— Ezt az ágyra teperte és fojtogatni kezdte. Ba-
rát nemhogy segített volna most is, mint az előbb 
a súlyos helyzetben levő barátjának, sőt felhasz-
nálta annak tehetetlen helyzetét és a nyakába 
akasztott óralánczát eltépte óráját, gyűiüjét és 1 
frt 50 kr pénzét zsebéből erőszakkal elvette. Ba-
rát ezután megugrott. 

Kimpl valahogyan megszabadult fojtogató-
jától és menekült és igy Zsitnyi egyedül maradt 
a csatatéren. — De nem nyughatott. Neki akkor 
ölni, gyilkolni kellett. — Átrohant tehát Czeglédi 
Fülöp borbély házához hol bement a segéd szo-
bába és az alvó Bauert fojtogatni kezdte. A ki-
abálásra azonban felébredt a józan állapotban 
lévő másik segéd és Zsitnyit a szobából kitusz-
kolta, a ki ezért dühében egy téglával beütött egy 
üvegablakot. — Ezután mint a ki dolgát jól vé-
gezte eltávozott. Ezzel az ő működése véget ért. 

Hát Barát mit csinált ez alatt? Bizony nem 
egyebet, minthogy folytatta az ivást. Bement 
Gönczi Mihály I. t. 235 szántú háznál lévő korcs-
májába és reggelig vagyis egész addig ott mula-
tott, a mig a Kimpl Jánostól erőszakkal elvett 
pénzt és órát be nem itta. A gyűrűt másutt 
hagyta zálogban. 

A két tettes ellen meg lett téve a feljelen-
tés a csendőrségnél. Zsitnyit Czeglédi Fülöp bor-
bély jelentette fel azért, hogy házába éjnek ide-
jén berontott és egy üveg ablakot betört. Zsitnyi 
azzal védekezik, hogy ó nem tudta mit csinált 
úgy be volt törülközve. 

Barát Mártont meg Kimpl jelentette fel. Ez 
eleinte tagadta tettét, de midőn a csendőrség meg-
találta a zálogba hagyott órát és a gyűrűt, akkor 
bevallott mindent, ő is részegségével védekezik. 

Mindkét ifjú ügye át lett téve a büntető bíróság-
hoz. Az első magánlak megsértésének vétségével, 
az utóbbi pedig rablás bűntettével van vádolva. 

Ezek ugyan szépségesen megülték a húsvét 
ünnepét. Az utóbbi még aligha nem folytatja majd 
az ü l é s t , de nem Fleiszner Izidornál hanem — 
másutt. 

— K i t ű n t e*elé<l l e á n y . Csütörtökön reg-
gel egy kanta tejjel küldötte le a piaczra Mexikói 
Török Sándorné Kovács Francziska nevű 15 éves 
cselédjét, hogy azt elárúsitsa. Tiz óra elmúlt, mi-
kor a leány visszament. Gasd'asszonya szidni 
kezdte, hogy egy kanta tejet oly soká tudott el-
adni, mikor előtte való nap két kanta tejet adott 
el annyi idő alatt. — Végre elkergette a leányt, 
hogy neki többé nem kell. A leány el is ment, 
de hogy hová, azt még ma sem lehet tudni. Szü-
leinél nem jelentkezett, akik most bánatosan ke-
resik. — Eltűnésekor paprika-vörös szinű szok-
nya és felöitő volt rajta, vadgalamb szin melles 
kötőt viselt, fején pedig szüra-kendő volt. 

— F e l ül tizet l « e k . Pénteki számunkból 
tévedésből kimaradt, hogy a 4H-as kör balján 
mely húsvét másnapján volt föliilfizetéKÜkkel a 
jótékonyczélhoz hozzájárultak : Füsti Molnár Lajos 
50 kr, Balogh Benedek (Budapest) 1 frt 50 kr és 
Pataki János 50 krral Most utólagosan közöljük 
s hozzá tesszük a bál rendező-bizottságának szí-
vélyes köszönetét is. 

NzámailáM. Az egyetemi ifjak Szentesi 
Köre által húsvét ünnepén rendezett mulatság 
szép erkölcsi sikerén kívül még t87 frt kr 
tiszta jövedelmet is hozott a jótékonyczélra. Be-
vétel volt 425 frt 30 kr, kiadás 237 frt 81 kr. 

Felülfizettek : dr. László Vilmofc, Kucsera Károly 
és Kádár Szilveszter 1—1 frtot; Doroghy József 
30 krt. N. N. 60 krt. Ügy a felültizetőknek, mint 
a közreműködőknek őszinte köszönetét nyilvánítja 
a kör nevében: Borbély Károly pénztárnok. 

Anyakönyvi kivonat. 
1899. márcz. 81-től ápril 8-ig. 

I l á z a « « á g r a l é p t e k : Beke Sámul Kis-
pál Zsuzsánnával, Biró József Fazekas Julianná-
val, Csete Antal Rácz Eszterrel, Szabó Sándor 
Szabó Máriával. 

N z ü l e t t e k : Sima Jolán Katalin Borbála, 
Molnár Sándor, Borbély Eszter, Pászti Imre, Kérdő 
Mihály, Hanka Mária, Gergely György, Bartucz 
János, Kúti Imre, Törőcsik János, Bartus halva 
született fiú, Erdei Anna, Takács Erzsébet, Svarcz 
Margit, Faragó Gizella Paula, Pósa Lidia, Bazsó 
Juliánná, Dömsödi Eszter, Fekete Nagy Terézia. 

K i h a l t a k : Veres Imre, 16 éves, tüdőgümő-
kór. Kanfi Horvát Mária, 61 éves, szervi szívbaj. 
Somogyi Imre, 53 éves, tüdőgümőkór. Borostyán 
Rozália, 16 éves, tüdővész. Gila Francziska, 50 
éves, öngyilkosság kútba ugrás által. Elek János, 
67 éves, tüdőtágulás. Molnár József, 13 napos, 
születési gyengeség. Páhi Julianna, 69 éves, hörg-
lob. Kanász Nagy Zsuzsanna, 62 éves, öngyilkos-
ság akasztás által. Szénási István, 66 éves, tüdőlob. 

Piaczi árak. 
Szentes . 1899. ápr. 8. 

Néhány nap alatt a búzaárak megdöbbentő ro-
hamosan esnek, a csötörtöki het ivásárban már csak H 
frt fiO krt igéi tek a kereskedők ; természetesen semmi 
sem adatott el ezen árakon. 

A piaczi árak következők : 
H ú z á t csak a fogyasztó közönség vett mm. ját 

8 frt 80 krtól 9 frtig. 
Á r p a köble 4 frt «0 kr. 
K u k o r i c z a köble 4 frt fiO—70 kr 
Zah köble 3 frt 20 kr 
Szalonna mmja 46 frt 
Hizott sertés kilója t iszta vágásra 44—46 kr. 

71899. hir. megh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kir. közjegyző néhai Pollák 

Emmánuel hagy. ügyében a szentesi kir. 
járásbíróság 2490/p. 898. sz. végzésében 
foglalt megbízatása folytán közhírré teszi, 
hogy 1 drb Szentes-Vidéki Takarékpénz-
tári 479. számú 100 frtra becsült részvény, 
— 14 drb Szentesi Takarékpénztári, együtt 
700 frtra becsült részvény a szentesi kir. 
járásbíróság hivatalos helyiségében a bíró-
sági végrehajtói 13. számú szobában a 
f f t l j r é éri á p r l l l f t 2 * - i l < n a p j á n 
t l é l H ö l I O n r a k n r megtartandó árve-
résen készpénzfizetés mellett el fognak ár-
vereztetni. 

Szentes 1899. április hó 3-án. 
(P.H.) B o l . v r t K á l m A n , 

kir. közjegyző. 

H i r d e t m é n y . 
Szentes város tulajdonát tevő apró-

földek (libalegelők) ez évi legeltetési hasz-
nálatra azonnali készpénzfizetés mellett az 
alább megnevezett időkben a helyszínén 
tartandó nyilvános szóbeli árverésen ha-
szonbérbe ki fognak adatni és pedig 

f. évi ápr. hó 18-án d. e. 8 órakor : 
Weil-féle csárda melletti terület, mentő-

gát és melléke, a Hétház melleti terület. 
Ápr. 18-án d. u. 2 órakor: 

Bürkös-gát és melléke a Sápi-gát végéig. 
Ápr. 19-én d. e. 8 órakor: 

Vámházi gát és melléke, felsőjárásból 
900 D-öl terület, haszonbéres földek mel-
letti terület. 

Ápr. 19-én d. u. 2 órakor: 
Tőkei gát és melléke, teési útból ki-

maradt sarokföld, teési 300 D-ö l sarokföld. 
Ápr. 20-án d. e. 8 órakor : 

Felső-csürhejárási apróföldek, korsósok 
lakhelye melletti földek, nagyvölgy-parton 
levő területek, borona-vásártér és a Zsol-
dos melletti gödrös terület. 

Ápr. 20-án d. u. 2 órakor: 
Aradi út a fábiáni határtól a Veker-

csárdáig. 
Szentes, 1899. ápr. hó 9. 

X o v o h A c z k y G y ő i A , 
3—1 gaxd. tanácsnok. 
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adott el már ebben az évben is a közönségnek 
bor helyett, hanem annak tetejébe még a köteles 
adók letagadásával ezrekre menő kart is okozott 
H.-M.-Vásárhely városának, mint regále bérlőnek. 

Az egész eset most még különben szigorú 
vizsgálat tárgyát képezi s a közönség érthető kí-
váncsisággal várja, vájjon a súlyosan kompromit-
tált kereskedő mint fogja magút tisztázni a nehéz 
vádak alól, amelyeket a tények egész sorozata 
erősít. Hogy van némi sejtelme bűnös manipulá-
czióinak következményeiről, mutat ja az a körül-
mény is, hogy amikor könyveit és iratait a rend 
őrség lepecsételte, a szerencsétlen ember kétségbe-
esésében feltörte a pecsétet. S úgy szólván, ezzel 
provokálta maga ellen a legszigorúbb vizsgalatot, 
amelyet most már az állami borvizsgaló bizottság 
is megindított ellene. 

Eddig csak annyi bizonyos, hogy ez évben 
Weiszék 13570 literrel adtak el több bort, mint 
amennyi készletük volt. Tehát három hó alatt 
ennyi vizet varázsoltak At borrá. 

A másik irányban mozgó vizsgálat pedig 
azt derítette ki, hogy ugyanebben az időben 7657 
liter bort vontak el Weiszék az adózás elől, 
vagyis ez után a 7657 liter bor után j á ró adó-
összeggel károsították meg a várost. 

Hogy mennyire fog ez az összeg növekedni, 
azt még biztosan nem lehet tudni, mert a bizott-
ság 5 évig visszamenőleg fogja Weiszék működé-
sét felülvizsgálni. 

Mindenesetre nagyon szomorú dolog hogy 
ott, ahol a borellenőrző bizottság állandóan mű-
ködik s mindig és mindenkor vizsgálatokat és 
ellenőrzéseket tart, szükség van ar ra , hogy 5 évre 
visszamenőleg kell az ellenőrzést ú j ra felülvizs-
gálni. Mert azt lehetetlennek tar t juk, hogy lelki-
ismeretes és buzgó ellenőrzés mellett valaki öt 
évig képes legyen n y i l v á n o s a n ilyen speku-
lácziókat űzni, mert a borszállí tásnál a nagy-
kereskedő az eladott borról mindig bárczát tar-
tozik kiállítani s ezeknek a bárczákn ik az alap-
ján nagyon könnyű megállapítani, hogy melyik 
hónapban mennyi adózott, vagy nem adózott bor 
került ki a czég pinczéiből. 

Ha ez az ellenőrzés lelkiismeretesen történt 
és mégis megeshetett ez a manipuláczió, akkor, 
ha nem csalódunk, még ebbe nagyon sok korcs-
máros is bele fog kerülni. 

A Weisz czéggel különben S > »o -o» is töb-
ben vannak és voltak üzleti ös n, n 
azért nem ár tana, h í a mi rendtf;- • •i'm • ' " « n 
nézne egvik másik boroshordó tar ' » V. «n,.-» 
hát — a jó pé'da is ragadós, de a r< 
marahb talál követőkre 

A „SZENTESI LAP" TÁRCZÁJA. 
A v e n d i g . 

26 R e g é n y M i n i n F e r e n c i t é l . 

Stáray Pista és Vértessy comtes. 

(Folytatik.) 

A nagy szalont a négy tagú társaság eleven 
és rendkívül kedélyes társalgása egészen betöltötte. 

Stáray Pista a comtessel kar ján elől, utánuk 
Sámordy gróf és neje sétálgattak és még mindig 
hangos magasztalásokkal glosszálták a grófnő mű-
vészi tehetségét. Sámordy gróf nem bírt betelni 
a dicséretekkel. 

A herczegnőt rendkívül boldoggá tette, hogy 
barátnéja ilyen lelkesültségre bírta maga iránt ra-
gadtatni a férfiakat. S a győzelem érzetével te-
kintett az előttük sétálókra. Vágyott volna most 
megkérdezni Stáray Pistát, hogy oly nagy-e még 
az idegenkedése a comtes iránt . 

A válasszal t isztában volt; de szeretett volna 
egyet csípni a grófon. 

Lett is rá csakhamar a lka lma; mert a grófnő 
az élénk társalgás után kihúzta kar já t a gróf kar-
jából és lakosztályába sietett. 

— Mi baj ? kérdé élénken a herczegnő. 
— Semmi, a szobámba megyek egy pilla-

natra, valamit akarok megmutatni a grófnak. 
Stáray a herczegnő elé lépett. A grófnőt 

azonnal a művészi tehetség harmadik megvilágí-
tásában fogjuk látni. 

— N o s ? 
— Mint festő művészt. 
— Igen, kiáltott a herczegnő élénken : em-

lékszem az intézetből: kitűnő rajzoló volt. A ta-
nár bámulója volt. 

— No hát igazán rendkívüli jelenség ez a 
nő a maga bámulatos szerénységével És mikor 
ide jö t t : egy kis hamupipőkének néztem és bá-

Helyi és vegyes hírek. 
— tt/emél.vi l i ir . Városunk ország-

gyűlési képviselője Sima Ferencz f o n t o s 
p o l i t i k a i o k o k b ó l pénteken este 

j Budapestre utazott. Sok időt azonban nem 
! tölt, mert családi érdekei ez idő szerint 
j teljesen Szentesre kötik. — Érdekes, hogy 

ugyanekkor úlazotl Budapestre Dr. Vadnay 
Andor főispán. Mini hogy pedig ezen a vo-
naton csak is egyetlen egy I. oszlályú vas-
úti kocsi volt, igy kénytelen-kelletlen nem-
csak egy kocsiban, de egy közös fülkében 
kelleti Simának Vadnayval útazni. 

.4 v á r o s i k é p i i M ' l ő n i h i M / -
Íüh ügyében ma délután pártunk részéről 
két helyen is lesz jelölő értekezlet. — Az 
egyik jelölő értekezlet 3 órakor tartatik 
meg a Villogó melletti iskola-helyiségben, 
itt a VI. és VII. választókerület részére je-
löltetnek képviselők. Ennek végeztével — 
tehát \ —5 óratájban pedig a kiséri róm. 
katholikus iskolánál lesz értekezlet. Itt meg 
a VIII. IX. és X. választókerületek részére 
jelöltetnek képviselők. Felhívjuk elvtársain-
kat, hogy ezen értekezleteken minél na-
gyobb számban megjelenni szíveskedjenek. 

A v á r o s i » t a t i i t i i n a - t e r v e z e t 
ügyében ma délelőtl 10 órakor az I. 48-as 
népkör helyiségében értekezlet lesz, amelyre 

' a pártunkhoz tartozó képviszlőket és párt-
tagokat meghívjuk. A városi képviselők köré-
ben általános az az óhaj, aminek lapunk mai 

j számának vezércikkében is kifejezést adunk. 
I hogy a sti lutumU rvezfct tárgyalása ezúttal 
, odáztassék el, miután nincs idejök a kép-
j viselőknek hogy azt csütörtökig átolvassák 
i — pláne áttanulmányozzák. — A tárgya-

lás elhalasztása ügyében írásos indítványt 
! nyújtanak be hétfőn reggel a polgármes-

ternél. 
0 ( > r r m e U ¡ « l e n i t iwy.f e l e t . Megírtuk, 

sót érdeme szerint méltattuk is a re formátus egy-

; multam feleségemet, hogy annyi előkelő barátnéi 
között ezt tünteti ki szeretetével leginkább. 

Négy évig laktam vele egy intézetben 
Volt időm őt megismerni, megszeretni és minden 
más ismerősöm fölé helyezni. — De most önhöz 
van szavam kedves Stáray, f en t a r t j a - e még ko-
rábbi ál lásponját ? 

— Szégyenlem magam herczegnő. 
— Na ezt jól esik hallanom. 
Sámordy gróf most egy pil lanatra távozott 

a teremből s a herczegnő a gróffal maradt . 
Stáray arcza lángolt a lelkesedéstől. 
— Nos, ugy-e, monda a herczegnő: a com-

tes egy valóságos kincs. 
— Szabad e nyíltan szólnom herczegnő. S 

nem haragszik-e meg rám ? 
— Ma nem, semmiért . 
— No jó, hát tudja meg, hogy ott ahol ön 

van asszonyom előttem csak egy igazi kincs van 
és az ön herczegnő. 

A gróf belépett. A herczegnő arczát pir fu-
totta el és bosszankodott . 

— Nos, hát a mi aranyos hamupipőkénk 
mi,,, mindig nem jött vissza. Szabad érte mennem 
asszonyom, szólt Sámordy feleségére tekintve. 

Igen, igen felelt rendkívül kedvesen a 
herczegnő, csakhogy azután meg ne szökjenek 
a r ra a nagyszerű művészi körútra. 

— Pista, vágott vissza élénk mosolylyal Sá-
mordi gróf mig oda járok hűségedre bízom a 
herczegnőt. 

— Köszönöm uram, felelt a herczegnő, és 
ujjaival csókot vetett fér je felé, ki elsietett a grófnő 
lakosztályába. 

A herczegnő és Stáray Pista ismét maguk 
maradtak. 

— Gróf úr, hát idegenkedik-e még a com-
tes tő l? 

Lelkesülök érte Mar nem látok az ar-
czán semmi szépség hiányt. 

ház presbyter iumának a legutóbbi gyűlésen ho-
zett és a vallásosság terjesztésére és a hitélet neve-
lésére föltétlenül szükséges határozatai t . Igy el-
határozta to t t , hogy áprilistól az iskolai év végéig, 
továbbá szeptember 1-től október 30-ig vasárnap 
délutánonként az eddig szokásban volt káté ma-
gyarázat helyett gyermek isteni tiszteletek ta r ta t -
nak, a mikor is a lelkészek a gyermekek értelmi 
fejlettségéhez illő prédikácziót mondanak. Ezen 
gyermek isteni tiszteleten valamennyi iskolás fiú 
és leány részt fog vsnni, de jelen lehetnek fel-
nőttek is. Az első gyermek istenitisztelet ma va 
sá rnap délután lesz a szokott ó rákban A beszé-
det ezúttal Futó Zoltán lelkész tar t ja . Azt hisz-
szük, hogy ez alkalommal zsúfolásig megtelik a 
templom, nemcsak gyerekekkel, de felnőttekkel is. 

— A I t i c / . i k l i a d ó . A bicziklik megadóz-
ta tására vonatkozó írásos indítvány már készen 
van és most írogatják azt alá. Az aláírások be-
fejezése után pedig be lesz nyúj tva a képviselő-
testülethez, a mely bizonyára az indítvány mel-
let fog szavazni. — Igy tehát a bicziklis urak és 
hölgyek már csak rövid ideig fognak adózatlanúl 
nyargalászni az útczákon a I o v a k, ö k r ö k és 
s z a m a r a k nem csekély bosszúságára. — Azt 
hiszük, hogy ezen adó behozatala utan sokan 
vágják a bicziklit a sutba és igy néhol-néhol ta 
Ián még a g ó l y a m a d á r is megjelenik 

— OrNzAgoN v á N á r m i k . Nálunk a ta-
vaszi országos vásár folyó hó 22. 23 és 24-ik 
napjain fog megtartani és pedig akként, hogy az 
első napon lesz a jószágvásár , de ugvanekkor a 
kirakodó vásár is meg lesz engedve. Minthogy ez 
idő szerint Szentesen semmiféle jószágbetegség 
nincsen, igy ezen vásár ra bármiféle állat fe lhaj -

I tása meg van engedve — természetesen egészsé-
, ges helyről. Hogy milyen forgalmú lesz ez a 
! vásár az t ma még megállapítani nem lehet, egyet 

azonban konstatálunk, hogy már mos* is Írat tat-
ják a gazdák a jár la tokat . 

A ttzeiileml e v . r e f . e g y h á z v a -
g y o n a . A szentesi ev. ref. egyház elnöksége most 
ter jesztet te be az egyháztanácshoz mult évi je len-
tését. Mint ezen jelentésből kitűnik, az egyháznak 
a mult év utolsó napjáig összesen négyszázhat-
vanhatezerötszázhetvenöt frt fii kr tiszta vagyona 
van Ebből már le van számítva az egyháznak 
01227 frt 99 krt tevő adóssága is. A vagyont 
539780 frt 10 kr értékben ingatlanok, 18093 frt 

1 23 kr értékben pedig ingóságok képezik 

- Nost, ezt a nőt én magának szántam. 
És miért akar engem minden áron meg-

nősiteni ? 
— Miért ? — Mert szeretem magát, és sze-

retem Katinkát is. S mint két fiatal pár rend-
kívül jó barátok lehetnénk, 

— S igy nem ? 

ó h igen, csakhogy az a másik egészen más. 
— Hát hiszen ajánlata fölött gondolkodom. 

— De lássa herczegnő*, akármi lesz a dologból, 
azért mi jó barátok maradjunk. S ami fő : ne-
kem az udvar lásra kellő időt engedjen ; mert én 
nem szoktam könnyen megnősülni. Ha magának 
volna egy éppen oly nővére, mint maga, her -
czegnő, akkor nem bánnám, ha azonnal papot 
hozatna is. 

Jó jó, szólt, hosszú, rózsás uj jával fe-
nyegetőleg intve a gróf fe lé . ne nekem udvarol -
jon, hanem a grófnőnek. 

Jön Sámordy gróf a comtessel és egy pár 
összegöngyölgetett vásznat hoznak. 

Az egyik vászon apám kastélyát és annak 
környékét ábrázol ja egy őszi est a lkonyán, mikor 
a nap a hegyek mögé temetkezik. Ez a vászon 
a grófnál van. 

A másik, mely nálam van, egy erdélyi höl-
gyet ábrázol, amint egy ezüst kannából virágait 
öntözi s búcsút int a hanyat ló napnak. 

A gróf körültekintett a teremben, hogy hol 
lehet a vásznakat kifeszíteni, hogy a csillár úgy 
vesse a fényt, hogy a képeket jól lehessen látni. 

Az inasokat becsengette a gróf és az általa 
kijelölt helyen kieresztette a kezében levő vásznat . 

Ez egy erdélyi tá jkép volt Zernyest vidéké-
ről. A vászon négy • - m é t e r , tehát nagy képet 
nyújtott , Vértessy gróf ősi kastélyát és kornyékét 
ábrázolva. Esti alkony van . de a hegyek gerin-
czén álló vérvörös nap visszfénye a távoli tá- . 

! j akra szorí t ja az esíi borulat szárnyai t . Az erfis 
' visszfény élénk világításban tünteti föl az egész 
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— N e m IMM 'DÜICICN m e g l a l á l r t k . Még 
a mult év őszén történt, hogy Szánthó János és 
Beszédes József munkás emberek a kunszentmár-
toni úton haladva 12 darab új zsákot talaltak. A 
helyett, hogy a tálalt zsákokat bevitték volna a 
rendőrségre, magokra nézve előnyösebbnek tar-
tották azon megosztozkodni. — A napokban azon-
ban Beszédesné valami miatt összezördült az u rá -
val és kikotyogta a talált zsákokat. — Ez a rend-
őrség fülébe jutott és Balogh István csendbiztos 
behozatta mindkét embertől azokat. A ki azok-
hoz jussot formál, jelentkezzék rendőrkapi tány-
ságnál a hol kellő igazolás után átveheti zsák-
jait. A két megtaláló természetesen megkapja ju-
talmát, de azt nem köszöni meg. 

— T A z a N z o a n t z é d k ö x N é g h c i i . Fábián-
Sebestyén községről van szó, a hol — mint hall-
juk — szombat délelőtt 10 órakor kigyuladt a 
Horváth István tanyáján lévő több ölnyi hosszú 
istálló és az teljesen le is égett. — Hogy a tűz 
miként támadt — nem tudjuk. — Ugv halljuk, 
hogy az istállóban lévő jószágokat alig tudták 
megszabadítani a veszedelemből. — Ezen a ta-
nyán különben Dónáth István gazdálkodik, mi-
után ő bir ja azt haszonbérbe. 

n i y t a v á r o n t i t k o l n e m c s i n á l . 
Hogv miből csinál a város titkot azt most nem 
firtatjuk, de hogy abból nem csinál, hogy mikor 
hordat ja ki a nagyvendéglő emésztő gödrének 
tar ta lmát — az bizonyos. Ugyanis majdnem min-
dennap délelőtt 10 órakor viszik ki a rondaságot, 
a mely éktelen bűzt terjeszt a környékbeli lakók 
és járókelők nem kis bosszúságára. Nem ártana 
pedig, ha ezt a munkát sutvtyomban csinálnák. 
Végre is nem szükséges mindenkinek tudni, hogy 
mikor tisztítják a nagyvendéglő pöczegödrét. Sza-
bad volna, sőt a közegészségügy meg is kivánná, 
hogy ezt titokban az éj leple alatt végeztesse a 
város. 

A I IK> i l k o M M i t i e l k M r l r l . M é g c s a k 8 h i t 
ó t a v a n f é r j n é l , m á r i s e l a k a r t a e m é s z t e n i m a g á t . E r r e 
p e d i g s e m m i o k a n e m v o l t . m e r t s z e r e l e m h ő i m e n t f é r j -
h e z C s í l t ö r t ö k ö n d é l e l ő t t k é k k ő o l d a t o t i v o t t , d e s z e -
r e n c s é r e o l y k i s m e n n y i s é g b e n , h o g y n a g y o b b b a j a 
n e m t ö r t é n t é s m a m á r t ú l v a n m i n d e n v e s z e d e l m e n 
A r e n d ő r k a p i t á n y á l t a l k i h a l l g a t a t t v á n . a z t v a l o t t a . 
h o g y u r a s e m s z ó v a l , s e m t e t t e l n e m b á n t o t t a , c s a k a z t 
m o n d o t t a . I iogy n e k i .17 é l e t b e n t ö b b é ő n e m k e l l . fts a 
f é r j n e k j o g o s v o l t e z a k i f a k a d á s a . A f e l e s é g e o l y a s m i t 
t a g a d o t t m e g m i n d e z i d e i g t ő l e . a m i t a f e l e s é g a f é r j -
t ő l m e g n e m t a g a d h a t . Ha a z e s k ü v ő e l ő t t i n a p o n é d e s 
a n y j a s u t t o g v a n e k i v a l a m i t e l b e s z é l t v o l n a , a k k o r e z 
a z ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t s o h a m e g n e m t ö r t é n i k M o s t 
m á r a z é d e s a n y a h e l y r e h o z z a m u l a s z t á s á t é s l e s z m é g 
o t t v i g é l e t . m é g a g ó l y a i s k e l e p e l h o z z á ö r ö m é b e n 

kastélyt, mely a vászonról úgy szögellik ki, hogy 
azt szinte körül j á rha t j a az ember szeme, látva 
minden faragványt, minden legkisebb zugot. A 
kastély zöld s alul félig csukva vannak, s a nyí-
lásokon át tör a visszaverődött napsugár és en-
gedi láttatni a terem falán levő ősi képeket. 

A kastély egy magas dombon áll s lábánál 
szinte függve nyúlik le a park virágos szegélyek-
kel. A fák, a virágok a napfényben úsznak és 
oly elevenek, hogy csaknem érezni a virágok illatát. 

A társaság tagjai bámulva nézik ezt a re-
mek festményt. A comtes maga is érdeklődéssel 
nézi és gyönyörködik a kép szemlélésében. 

A két gróf és a herczegnő hol a képre, hol 
a comtesre tekintenek. De a comtes távol áll és 
el van merülve, nem figyel társaira. 

Most más két inas jön be és a másik vász-
nat is kifeszítik az előbbi mellé. 

Itt a comtes életnagyságú alakja áll, egy 
virágos kert közepén. Fején nagy szalma-kalap, 
kezében egy kanna. Már befejezte a locsolást, s 
bámulva nézi az elébhi képen látható búcsúzó 
napot. A grófnő balkezében van a kanna, fejét egy 
kissé hátra vetve,búcsút int a hegy mögé bújó 
napnak. 

A grófnő arcza és alakja élethű. 
— Aranyos Katinkám, kiáltott lelkesülten a 

herczegnő, hát nem elég, hogy téged az Isten 
megteremtet t : te újra alkotod magad. Csoda hű 
a képed! 

— Mit tud még, herczegnő ? — kérdé szinte 
szédelegve a bámulattól Sámordy gróf. 

_ Mit? — felelt mosolyogva a g ró fnő : 
tudok főzni olyan kolozsvári káposztát, hogy ön 
megnyalja utána a nyelvét. 

— Még ezt is ? 
Igen, gróf úr, legyen nyugodt, ha a szakács 

megszökik ízletesebb ételeket eszünk, mint ma. 
Mert főzni azután igazán tudok és erre büszke 
is vagyok. 

( F o l y t , k ö v . ) 

— . M i k o r a mzeNi m ű k ö d i k , annak 
ritkán van jó vége. Bészeg ember nem szokott 
okos dolgokat művelni, sőt megtörténik, hogy 
olyat is tesz, a mit józan fejjel alig tud helyre 
hozni. Ilyenkor sért, veszekszik, lop, rabol, öl, szó-
val olyan büntetendő cselekményeket visz véghez, 
a mit józan fejjel soha meg nem tenne. 

Ennek példáját adta két fiatal ember is, a 
kik ittas fővel olyan botlásokat csináltak, hogy 
most, midőn a mámor elszállt, nem tudják eléggé 
szánni-bánni tettöket. Az eset a következő : 

Ünnep első napján Czeglédi Fülöp borbély 
két segédje: Kimpl János és Bauer Márton to-
vábbá Barát Márton iparos segéd meglátogatták 
barát jukat Zsitnyi .'intal kereskedősegédet, a ki 
Fleiszner Izidor kereskedésében van alkalmazva. 
A bolt mellett levő segéd szobában gyűltek össze, 
hogy csináljanak magoknak egy jó napot. Hat a 
jó naphoz ital kell! Volt is. Csakhamar hozattak 
két liter rumot. Azután elővették a kártyát , hogy 
u n a l o m b ó l egymás keresményét elnyerjek. 
C s e n d e s volt a játékuk. Mikor azonban a rum 
fogyogatott, akkor mindinkább hangosabbak lettek. 
Egyszer Zsitnyi 10 krt követelt Bauertől, a mit 
állítólag ez h o z o t t neki. Bauer megadta a pénzt. 
De Zsitnyi ezzel nem elégedett meg, mert már 
ekkor az elfogyasztott rum erősen dolgozott benne. 
Lekapott tehát a szekrény tetejéről egy kést hogy 
azzal Bauert keresztül szúrja. Talán véghez is 
viszi ostoba szándékát, ha Barát Márton ki nem 
csavarja kezéből az öldöklő szerszámot. Bauer 
látva hogy itt nem jó sor lesz, kirohant a szo-
bából és a kerítésen keresztül kimenekült és fu -
tott lakására. 

Zsitnyi azonban nem elégedett meg azzal, 
hogy az egyik borbély legényt igy megszalajtotta, 
neki ment tehát a másiknak Kimpl Jánosnak is. 
— Ezt az ágyra teperte és fojtogatni kezdte. Ba-
rát nemhogy segített volna most is, mint az előbb 
a súlyos helyzetben levő barát jának, sőt felhasz-
nálta annak tehetetlen helyzetét és a nyakába 
akasztott óralánczát eltépte óráját , gyűrűjét és 1 
frt 50 kr pénzét zsebéből erőszakkal elvette. Ba-
rát ezután megugrott 

Kimpl valahogyan megszabadult fojtogató-
jától és menekült és igy Zsitnyi egyedül maradt 
a csatatéren. — De nem nyughatott. Neki akkor 
ölni, gyilkolni kellett. — Átrohant tehát Czeglédi 
Fülöp borbély házához hol bement a segéd szo-
bába és az alvó Bauert fojtogatni kezdte. A ki-
abálásra azonban felébredt a józan állapotban 
lévő másik segéd és Zsitnyit a szobából kitusz-
kolta, a ki ezért dühében egy téglával beütött egy 
üvegablakot. — Ezután mint a ki dolgát jól vé-
gezte eltávozott. Ezzel az ő működése véget ért. 

Hát Barát mit csinált ez a l a t t ? Bizony nem 
egyebet, minthogy folytatta az ivást. Bement 
Gönczi Mihály I t. 235 számú háznál lévő korcs-
májába és reggelig vagyis egész addig ott mula-
tott, a mig a Kimpl Jánostól erőszakkal elvett 
pénzt és órát be nem itta. A gyűrűt másutt 
hagyta zálogban. 

A két tettes ellen meg lett téve a feljelen-
tés a csendőrségnél. Zsitnyit Czeglédi Fülöp bor-
bély jelentette fel azért, hogy házába éjnek ide-
jén berontott és egy üveg ablakot betört. Zsitnyi 
azzal védekezik, hogy ő nem tudta mit csinált 
úgy be volt törülközve. 

Barát Mártont meg Kimpl jelentette fel. Ez 
eleinte tagadta tettét, de midőn a csendőrség meg-
találta a zálogba hagyott órát és a gyűrűt, akkor 
bevallott mindent, ö is részegségével védekezik. 

Mindkét ifjú ügye át lett téve a büntető bíróság-
hoz. Az első magánlak megsértésének vétségével, 
az utóbbi pedig rablás bűntettével van vádolva. 

Ezek ugyan szépségesen megülték a húsvét 
ünnepét. Az utóbbi még aligha nem folytatja majd 
az ü l é s t , de nem Fleiszner Izidornál hanem — 
másutt. 

- K i t ű n t m l é d l e á n , > . Csütörtökön reg-
gel egy kanta tejjel küldötte le a piaezra Mexikói 
Török Sándorné Kovács Francziska nevű 15 éves 
cselédjét, hogy azt elárúsitsa. Tiz óra elmúlt, mi-
kor a leány visszament. Gazd'asszonya szidni 
kezdte, hogy egy kanta tejet oly soká tudott el-
adni, mikor előtte való nap két kanta tejet adott 
el annyi idő alatt . — Végre elkergette a leányt, 
hogy neki többé nem kell. A leány el is ment, 
de hogy hová, azt még ma sem lehet tudni. Szü-
leinél nem jelentkezett, akik most bánatosan ke-
resik. — Eltűnésekor paprika-vörös szinű szok-
nya és felöitő volt rajta, vadgalamb szin melles 
kötőt viselt, fején pedig szüra-kendő volt. 

— F e l t i l t i z e i é n e k . Pénteki számunkból 
tévedésből kimaradt, hogy a 48-as kör balján 
mely húsvét másnapján volt fölülfizetésükkel a 
jótékonyczélhoz hozzájárultak : Füsti Molnár Lajos 
50 kr, Balogh Benedek (Budapest) 1 frt 50 kr és 
Pataki János 50 krral. Most utólagosan közöljük 
s hozzá tesszük a bál rendező-bizottságának szí-
vélyes köszönetét is. 

N z 6 m a < l & * . Az egyetemi ifjak Szentesi 
Köre által húsvét ünnepén rendezett mulatság 
szép erkölcsi sikerén kívül még 187 frt 49 kr 
tiszta jövedelmet is hozott a jótékonyczélra. Be-
vétel volt 425 frt 30 kr, kiadás 237 frt 81 kr. 

Felülfizettek : dr. László Vilmoíi, Kucsera Károly 
és Kádár Szilveszter 1—1 f r to t ; Doroghy József 
30 krt. N. N. 60 krt. Úgy a felülfizetőknek, mint 
a közreműködőknek őszinte köszönetét nyilvánít ja 
a kör nevében . Borbély Károly pénztárnok. 

Anyakönyvi kivonat. 
1899. m á r c z . 3 1 - t ö l á p r i l 8 - i g . 

I I A z a « « á g r a l é p t e k : Beke Sámul Kis-
pál Zsuzsánnával , Biró József Fazekas Ju l ianná-
val, Csete Antal Bácz Eszterrel, Szabó Sándor 
Szabó Máriával. 

N z t t t c t t e k : Sima Jolán Katalin Borbála, 
Molnár Sándor, Borbély Eszter, Pászti Imre, Kérdő 
Mihály, Hanka Mária, Gergely György, Bartucz 
János, Kúti Imre, Törőcsik János, Bartus halva 
született fiú, Erdei Anna, Takács Erzsébet, Svarcz 
Margit, Faragó Gizella Paula, Pósa Lidin, Bazsó 
Juliánná, Dömsödi Eszter, Fekete Nagy Terézia. 

K i h a l t a k : Veres Imre, 16 éves, tüdőgümő-
kór. Kanfi Horvát Mária, 61 éves, szervi szivbaj. 
Somogyi Imre, 53 éves, tüdőgümőkór. Borostyán 
Bozália, 16 éves, tüdővész. Gila Francziska, 50 
éves, öngyilkosság kútba ugrás által. Elek János, 
67 éves, tüdőtágulás. Molnár József, 13 napos, 
születési gyengeség. Páhi Julianna, 69 éves, hörg-
lob. Kanász Nagy Zsuzsanna, 62 éves, öngyilkos-
ság akasztás által. Szénási István, 66 éves, tüdőlob. 

Piaczi árak. 
S z e n t e s . 1899 . á p r . 8 . 

N é h á n y n a p a l a t t a b ú z a á r a k m e g d ö b b e n t ő r o -
h a m o s a n e s n e k , a c s ö t ö r t ö k i h e t i v á s á r b a n m á r c s a k 8 
f r t 6 0 k r t i gé i t ek a k e r e s k e d ő k : t e r m é s z e t e s e n s e m m i 
s e m a d a t o t t e l e z e n á r a k o n . 

A p i a c z i á r a k k ö v e t k e z ő k : 
B ú z á t c s a k a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g v e t t m m . - j á t 

8 f r t 8 0 k r t ó l 9 f r t i g . 
Á r p a k ö b l e 4 f r t « 0 k r . 
K u k o r i c z a k ö b l e 4 f r t 6 0 — 7 0 k r 
Z a b k ö b l e 3 f r t 2 0 k r 
S z a l o n n a m m j a 4 6 f r t 
H i z o t t s e r t é s k i l ó j a t i s z t a v á g á s r a 4 4 — 4 5 k r . 

71899. hir. megb. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alőlirt kir. közjegyző néhai Pollák 

Emmánuel hagy. ügyében a szentesi kir. 
járásbíróság 2490 p. 898. sz. végzésében 
foglalt megbízatása folytán közhírré teszi, 
hogy 1 drb Szentes-Vidéki Takarékpénz-
tári 479. számú 100 frlra becsült részvény, 

14 drb Szentesi Takarékpénztári, együtt 
700 frlra becsült részvény a szentesi kir. 
járásbíróság hivatalos helyiségében a biró-
sági végrehajlói 13. számú szobában a 
t o l y f i évi t l p r i l i N 2 t t - i k n a p j á n 
d é l e l ő t t O á r a k o r m e g t a r t a n d ó árve-
résen készpénzfizetés mellett el fognak ár-
vereztetni. 

Szentes 1899. április hó 3-án. 
(P.H.) B o l y 6 K á l m á n , 

k i r k ö z j e g y z ő . 

Hirdetmény* 
Szentes város tulajdonát tevő apró-

földek (libalegelők) ez évi legeltetési hasz-
nálatra azonnali készpénzfizetés mellett az 
alább megnevezett időkben a helyszínén 
tartandó nyilvános szóbeli árverésen ha-
szonbérbe ki fognak adatni és pedig 

f. évi ápr. hó 18-án d. e. 8 órakor : 
VVeil-féle csárda melletti terület, mentő-

gát és melléke, a Hétház melleti terület. 
Ápr. 18-án d. u. 2 órakor: 

Bürkös-gát és melléke a Sápi-gát végéig. 
Ápr. 19-én d. e. 8 órakor: 

Vámházi gál és melléke, felsőjárásból 
900 D-öl terület, haszonbéres földek mel-
letti terület. 

Ápr. 19-én d. u. 2 órakor: 
Tőkei gát és melléke, teési útból ki-

maradt sarokföld, teési 300 D-öl sarokföld. 
Ápr. 20-án d. e. 8 órakor : 

Felső-csürhejárási apróföldek, korsósok 
lakhelye melletti földek, nagyvölgy-parton 
levő területek, borona-vásártér és a Zsol-
dos melletti gödrös terület. 

Ápr. 20-án d. u. 2 órakor : 
Aradi út a fábiáni határtól a Veker-

csárdáig. 
Szentes, 1899. ápr. hó 9. 

X o v o h A c x k y t i í ( v ő / . ő , 
8 — 1 g&sd . t a n á c s n o k . 



oldal. 

Értesítés. 
Kispiaczi házamnál harmincz 

év óta fennálló üzletemet beteg-
ségem folytán feladván, 

A z I e U f e C l ^ i N C f f C I I I 
f. évi július 1-től k h M l a i M l ó * 
A még raktáron lévő árúk f é l -
j i r l m i i aulai I n a k e l . 

Czukkermaiin Karol} . 
F e l h i n t * . 

A Mz<*iiteMÍ k e r e s k e d e l m i r 
v^nytárMaNág f e l*zámoláMban be-
jegyzett czég felhívja mindazokat, kiknek 
e részvénytársaság ellen bármi czimen is 
követelésük vagy egyéb igényük van, hogy 
ezen követelésüket vagy igényüket, e fel-
hívás harmadszori közzétételétől számított 
hat hónap alatt, annál is inkább érvénye-
sítsék, mert ellenesetben a hat hó letelté-
vel a megmaradt vagyon a követelésekre 
vagy igényekre való tekintet nélkül fog a 
részvényesek között felosztatni. 

Szentes, 1899. ápril 4. 
3 3 F e l M z á » I O Í á - h Í Z O t t « á g . 

A túl a kurczai Delelő-csárdába 

í í x l o f v e K e í 6 
kerestetik. — Értekezni lehet 
N e u m a n n J ó n á s n á l . 

(Dósai-féle ház.) 
r 
Értesítés. 

Van szerencsém a nagyérdemű közön-
ség becses tudomására hozni, hogy 

temetkezés-vállalati üzletemet 
saját házamból Varga Imre kispiaczi házába 
helyeztem át, ahol az összes temetkezési 
czikkek a lehető leKjutáa.yoMabb Ár-
b a n szerezhetők be. —' Ér«-/.- én fa-
koporMÓk. h a l o t t i r u h á k , p á r n á k , 
l e p e d é k , M z e m f e d e l e k : szatin-, bro-
kát-. ternó- és bársonyból minden szín-
ben kaphatók, úgyszintén selyemből is, 
továbbá nlrkoMzorúk nagy választékban. 
Diszes gyászkocsim és lótakaróim a temet-
kezéshez ingyen szolgáltatnak ki. 

Elvállalom a halálozástól kezdve min-
den rendezést a sir befödéséig. 

Amidőn ezt a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozom, — gyászeset 
alkalmával — becses megrendeléseit és 
pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

CzirbiiN K á l i u l , 
4 - s i - v — 6 — 9 t e m e t k e z é s i v á l l a l k o z ó 

S Z E N T E S T L A P 

K i r ó l u f i r a * 

szabómesternek 2 darab szamosvölgyi vas-
úti részvénye (egy-egy részvény értéke 500 
frt) « O O f o r i n t é r t e l a d á . Továbbá a 
Derekegyházi oldalon 82. sz. alatti 2 hold 
földje (1200 •-ölével), haszonélvezeti jog-
gal, e l a d ó . Értekezhetni 111. tized 231. 

szám alatt. 

Kristó Nagy Ferencz 
fábiáni haszonbéres földjére wzarvaM-
i n a r l i á k a t vállal nyári legelésre - továbbá 
az alsó-réten 5 lioUI l i e r e f ö l d j e nyári 
kaszálásra k i a d ó . — Értekezhetni I. t. 
734. sz. alatt. (Ifj. Várady gyógyszertára át-

ellenében.) 

4-2. szám. 

Üzlet-megnyitás! 
Alulírott, van szerencsém a nagyérdemű 

közönség becses tudomására hozni, hogy 
Gömbös László gyógyszerész úr házában 

borbély- és fodrász-üzletet 
nyitottam. 

Biztosítom tisztelt vendégeimet gyors 
és kifogástalan kiszolgálásról. 

A n. é. közönség szives pártfogását 
kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

P e i l K l l l í t j H N . 

* * A l a p í t t a t o t t I B O l . 

I A'K li IIO »1II |»h III i IIÖN'-U O 

v a l ó d i 

Méiies-Gyoroki 
t ö r ő * í»* lYlu-r 

M uszka-M agy arád í 
a s z t a l i - . m e n e s i - é« t o k a j i -

a « z n - b o r o k a t é s 

m é n e s i - c o g n a c o t 
aj A nl legnagyobb választékban 

Domány József Aradon, 
cs. és kir. és ó felsége a szász, és szerb 
király, ugy mint ö fensége Károly bajor 

herezegnek udvari szállitrtj«, 

sző lőb ir tokos ós bornagykereskedő. 

H H M i 
borbé ly és f o d r á s z . 

m m m m . 

I l i r d e i i i i é i i } . 
Szentes város tulajdonát tevő Tisza 

és Körös folyók halászali joga — a két 
Holt-Körös kivételével — az 1899. évi 
április hó 8-tól 1902. évi április hó 8-ig 
lerjedő három évi időtartamra a f. évi áp-
rilis hó 9-én d. e. 9 órakor a tanácste-
remben megtartandó nyilvános árverésen 
haszonbérbe fog adatni. 

Közelebbi feltételek alólirott hivatalá-
ban, a hivatalos órák alatt megtudhatók. 

Utó-ajánlat nem fogadtatik el. 
Szentes, 1899. április 1. 

\ovol>á«' / l4 v t^yőző , 
.'( gazd t a n á c s n o k . 

* * * * +"" n & n T i w a l H kUrolii»»!.!» I + t n í í í ' í í í í i í i • 

mM 
V V 

r e k e p á l y a J & ^ r n e g n y i i á s l 
Tisztelettel érlesitem mindazon t. vendégeimet, kik a tekézést ked-

velik, hogy a Kossuth-Kör udvarán lévő 

tekepályámat újra alakíttattam és uj golyókkal láttam el 
s azt a mai napon megnyitom, mire becses megjelenésűket annyival is in-
kább kérem, hogy miután a mult nyári tekézésnél befolyt 5 k r o * p l n z -
b i i i i te t lN felett eddig senki sem intézkedett, most ezért az összegért bort 
s z o l g á l t a t o k k i . 

Egyben ajánlom tiszta, jó k ö r ö s i b o r a i m a t , literenként 4 0 krért. 
Szives pártolást kérve vagyok 

Szentes, 1899. április 9. 
tisztelettel: 

Győri Sándor, 
vendég lős . 
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Csak akkor valódi, ha az 

j f ü v e g é s p e c s é t 
a „ Z a e l i e r l 1 * névvel van 

ellátva. 
Gyorsan és b iz tosan k i p u s z t í t minden 

f érge t . 
K / e n l e t i c i i I*I«|>IIHIA: 10 I 

Mar tba S á n d o r . 
D o b r a y S á n d o r . 
O e p s z e r Káro ly . 
E i s l e r L a j o s . 
F l e i a z n e r Iz idor . 
H o r v á t b I. és t á r s a . 
I f j . Kovács S á n d o r é s 
S z é p e Káro ly u r a k ü z l e t é b e n 

Hiiii-*sl.**litrloiil»Hn : 
K á d á r Józse f ú r ü z l e ' é b e n 

Szen te s , lHtftf N y o m a t o t t Hollóay é t Va jda k ö n y v n y o m d á j á b a n . 




